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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Irányeszmék, 

a Királyhágón inneni helv. hitv. 
egyházvidékünknek népképviselet 
alapján leendő szervezése körül. 

TII. 

2) Az egyházi s világi elem teljes pari- 
tása az, mit a népképviseletnek az egyházi 
szerkezetbe való behozatala fő áldásának tartok. 

Sokszor eljöttek már, s még bizonyosan 
el fognak jöni ránk azon idők, melyeket — 
az irás szavai szerint — szeretni nem fogunk, 
s ekkor igen helyes, söt szükséges s szent 
kötelesség is, hogy örök igazaink védelmére 
mi világiak is elő álljunk; mert valamint ki- 
váltságokkal, előjogokkal biró egyházi vagy 
papi rendet, helv. hitv. egyházunkban el nem 
ismerhetünk, ugy nem ismerünk oly világi 
vagy laicus osztályt sem, mely beérhesse a 
papi rend küzdésének békés nézésével, vala- 
mint minden jogot az egész egyház egyeteme 
s nem egyik vagy másik rend nyerte az egy- 
ház alapitójától Krisztustól, ugy minden ter- 
het is az egyház egyetemének kötelessége 
viselni. 

Nincs papság az összes keresztyén vi- 

lágban, mely büszkébben mutathatna azon 

tekintetben is multjára, hogy mily fényesen 
teljesité szent s nehéz kötelességét az egy- 
házi autonomicus szabadság védelmében, mint 
a Királyhágón tuli helv. hitv. magyar papi 
rend, s kérdezzétek meg e rend jeleseit, bi- 
zonyosan nem féltékenykednek ök a világiak- 
nak az egyház ügyeibe való aránylagos befo- 

lyására, sőt öszintén elismerik, hogy sokkal 

könnyebben nyerték meg a nehéz diadalt, a 

világiak is mellettök küzdve, mintha az erős 

csatát egyedül kell vala állaniok. De rendes 

békés időket véve is fel számtalan azon eset, 

midőn az egyházi kormányzatban a világiak 

nézeteit és meneteit, sőt néha befolyását is 

kell érvényesiteni; minek bizonyitására pél- 

dául csak az egyházak vagyoni, gazdasági 

viszonyait emlitem, a mikre való felügyeletre 

a világiak okvetlen alkalmasbak, mint a 

komoly tudományokkal foglalkozni tartozó 

papok. 
A gyakorlati oldalára térve már most 

a dolognak, óhajtom, hogy az egyházmegyék- 
ben, mert hiszen most egyszer ezeknek nép- 

képviselet alapjáni szervezetéről van szó, 

legyen az esperes mellett ennek megfelelőleg 
2 főgondnok, a főjegyző- s directornak meg- 
felelőleg 2 algondnok, s mikor kell ezek 

képezzék az általam ezután is okvetlen fen- 
tartandónak hitt, s az egyházak anyagi ügyei- 
vel foglalkozó curatori gyülést oly formán, 
hogy ha 2 főgondnok levén, mindkettő jelen 
lenne, csak az egyik birjon szavazattal, hogy 
a paritas meg ne zavartassék, két főgond- 
nokot én csak is azért ajánlok egy esperes 
mellé, hogy a világiaknál a főgondnoki hi- 
vatalt, s igy a gyülésekeni megjelenést is 
csak fél kötelezettségnek tekinthetjük, ök 
gazdasági vagy hivatalos ügyeikkel is el 
levén foglalva, mig az esperesnél a gyülése- 
keni megjelenés perfecta obligatio, s való- 
szinübb, hogy egyházmegyéink elszórtsága 
mellett a gyülések tartásának helyisége sze- 
rint a közelebbi főgondnok megjelen, ha kettő 

van, mint ha csak egy lenne. 
Okvetlen szükséges ezen kivül, hogy a 

hány egyházi ülnök van minden egyházme- 
gyében, ugyanannyi világi ülnök is legyen, 
ezek kötelességeik teljesitésére esküvel is 
köteleztessenek s kimondassék itt is, mint a 
Királyhágón tuli helv. hitv. egyházmegyék 
közül több által kimondatott, hogy ha vala- 
melyik ülnök, a nélkül, hogy elmaradásának 

helyes okát adhatná s adná, 3 gy ülésről el- 

marad, helye megürültnek tekintetik. A teljes 

paritas okvetlen azt kivánná, hogy a partialis 

kiegészitő részét képző rendes papoknak 
megfelelőleg is legyenek világiak jelen a 
részletes szent zsinaton, erről azonban majd 

a 4-ik pont alatt szólunk, most még csak 

annyit emlitve meg, hogy a világi ülnökök- 

nek jogok s hatáskörre nézve teljesen egy- 

formáknak kell lenni az egyházi ülnökökkel, 

szóval részt venni azok minden kanonszerü 
teendőiben, mire minden további szószapori- 
tás, magyarázgatás nélkül, elég lenne a kö- 
zelebbi köz szent zsinatnak egy ily értelmü 
határzata; mert nincs oly protestáns elv a 

világon, mely bármi ügyfeletti itélést és in- 
tézkedést csupán a papok sajátjának vallaná, 
s nem hiszem, hogy eddig hierarchiai hajla- 
mokat nem mutatott erdélyi ev. ref. papsá- 
gunk kebeléből is emelkedhessék szó a vi- 
lági ülnököknek az egyházmegyei törvény- 
székek minden kánonszerűü müködésbeni rész- 
véte ellen. Anyagi ok erre nincs, a világi 
ülnökök semmi anyagi dijt nem kapván sehol, 
szellemileg pedig ezen megdönthetlen igazság 
ellen csak az szólhatna, ki reformátusnak 
hiszi ugyan magát, de hitvallásának alap- 
tételeivel sincs tisztában. 

Azon ellenvetés, hogy világi ember hogy 
itéljen pap felett az egyházmegyei törvény- 
széken ő mikor a pap nem itélhet a világiak 
felett világi törvényszéken ? csak látszólagos 
értékü, mert az egyházmegyei törvényszék 
világi- s egyháziakból állván, ha az egyhá- 
ziak képviselik itélet alatt levő paptársukat, 
a világiak jogosan vannak jelen, mint az al-, 
vagy fölperes ekklézsiának, — mely világiak- 
ból áll = képviselői; sőt, ha szörszálhaso- 
gatásba akarnánk elegyedni, tán a világiak 
mondhatnák, hogy egy egybáz több képvi- 
selőhöz tarthat jogot mint erkölcsi személy, 
mint az egyes ember a pap. Ily megkülön- 
böztetés azonban igen vétkes lenne, egyik 
sem rendtársa védelmére, de az igazság vé- 
delmére ülend körülünk a törvényszéknél. 

Hallom előre az ellenvetést, nem kapunk 
annyi buzgó értelmes világi embert, hogy 
belőlök a curatorok mellett még a világi ül- 
nökök is kikerüljenek. Nehéz s bennünket 
erdélyi helv. hitv. világiakat igen gyönge 
szinbe állitó ellenvetés, melyre azonban csak 
a tapasztalás felelhet. Én nem hiszem, miután 
ez intézmény a Királyhágón tul számos év- 
tized óta minden akadály nélkül fenáll, hogy 
tér nyilván e jogszük korban vallási jogaink 
gyakorlatára, ne legyenek nálunk is arra való 
emberek, kik azt elfoglalják, s hiven be is 
töltsék. Egyszer megkisérteni okvetlen meg 
kell, s jót mernék állani róla nem lesz ku- 
darcz a kisérlet eredménye. 

Nagyobb ellenvetés a buzgóság hiányá- 
nál szegénységünk, sok buzgó embernek ter- 
hére esik az utazási költség is, s e miatt 
sem vállalhatja el a hivatalt. Ez is csak fé- 
lig áll, mert ülnököt rendesen oly helyekről 
fognának az egyházmegyék vállasztani, hol 
egyházunk, papunk van, ki a részletes zsi- 
natra büntetés terhe alatt is ugyis be kell, 
hogy menjen, ezzel bemenve, vagy vele fe- 
lezve a zsinatra meneti költséget, az felette 
terhes nem lenne, bárki lakásától sem igen 
lehetvén a részl. zsinat tartási helye egy napi 
járónál messzébb. Ezt az egyház érdekinek 
minden intelligens buzgó ember áldozatul 
hozhatja, s áldozatul is fogja hozni bizton 
reménylem. 

IV. 
Minden egyházi s világi tisztviselőink- 

nek az egyes praesbiteriumok egyenes sza- 

vazata utján kell választatni, ezt követeli helv. 
hitvallásunk szelleme, mert egyházunkban 
minden érvényes lény csakis azok egész egye- 

mondani. temétől jöhet, kik egy symbolum alatt egye- 
sülten az egyházat alkotják, mert csak ők 

érzik és értik azt, hogy nagy rendeltetésök 
felé hogy közeledhetnek legezélszerübben, a 

tiszta keresztyéni társulat keblében, mint vak 

hitnek, ugy vak engedelmességnek is helye 

nincs itt, minden ténynek az egyház összes 

tagjai akarata egyenes megbizása kifolyásá- 

nak kell lenni, tehát tiszta képviseleti ala- 
pon kell nyugodnia. Az egyházat pedig csak 
azon tisztviselők képviselhetik, kiket annak 
tagjai választottak, csak igy nem fogja egy 
is hitvallásunk követői közül az egyháznak 
minden executiva potestas nélküli kormány- 

zóiról kérdhetni, kik ők, s mi jogon rendel- 
keznek neki? mert tudandja, hogy azokat 
hitsorsosi egyetemében ő is választá, s ő is 
ruhbázta rájok a kormányzási jogot. Hitem 
szerint ezen minden hitsorsosomban fölemelő 
meggyőözödés, mely jövőre sok eddigi kelle- 
metlenségnek elejét veendi, elég jutalom lesz 
a tisztviselők szabad választása rég óhajtott 
intézményének behozataláért, ha ennek czél- 
szerüségéről a Királyhágón tuli gyakorlat 
nem kezeskednék is. Nem vesztek tehát időt 
az elv mindenkétségen felül álló jóságának 
vitatásával, hanem áttérek a dolog gyakorlati 
kivitelére, az alkalmazást most is csak az 
egyházmegyei tisztviselőkre tévén meg, mint 

kikről most egyedül van szó. 
Válaszszunk minden egyház me- 

gyei tisztviselőt. Ez valakinek ugy han- 
gozhatnék, mintha egyértelmü lenne ezzel: 
mondjon le minden jelenleg meglevő egyház- 
megyei tisztviselő, tehát esperes , curator, 
assessorok stb. Isten mentsen meg. A meg- 

levők helyt maradván, csakis a hiányzók, 

vagy ezután elhalandó, vagy lemondók he- 

lyét kell uj, választott tisztviselőkkel pótolni. 

A hol 4 curátornál több van egy egyházme- 

gyében az ezen számot haladók gondnoksági 
idejök rövidebbsége sorozatában átválnak vi- 
lági ülnökökké, s csak ezek mellé választat- 

nak a kellő számu uj ülnökök. Hol nincs 4 

curator, ott a hiányzó fő- vagy algondnok is 

választandó. 
Igy nem csinálunk tabula rázát, nem 

okozunk izgalmat az egyes egyházak praes- 

biteriumaiban, melyek az egyszerre való szo- 

katlan sok választást megfogni sem lennének 

képesek, annál kevésbbé helyesen oltalálni, 

s hozunk mégis annyi uj elemet, uj erőt az 
egyházmegyei gyülésbe, hogy azt okvetlen 

frisebb életnek, frisebb vérkeringésnek kell 

követni. Tisza László. 

A n.-enyedi ref. egyh. megye rész. zsinatának 
az egyh. nép-képviselet tárgyábani véleménye. 

Egyházmegyei rész. zsinatunk meg lévén győ- 

zödve arról, hogy helv. hitvallásunk szelleme sze- 

rint egyházainkban minden érvényes tény csak is 

azok egész egyetemétöl jöhet, kik egy symbolum 

alatt egygyesülten az egyházat alkotják, mert csak 

ök érzik és értik azt, hogy nagy rendeltetésük felé 

mikép közelithetnek legczélszerübben, tudva, hogy 

a tiszta ker. táraulat kebelében, miot vak hitnek, 

ugy vak engedelmességnek is helye nincs, s meg 

lévéa győzödve arról, miszerint itt minden ténynek 

az egyház összes tagjai akarala egyenes megbizá- 

sának kell lenni; nem kétkedünk magunkénak val- 

lani a már általánosau elismert elvet, hogy egy- 

ház szerkezetünknek tiszta képviseleti 

alapon kell nyugodnia. Az egyházat tehát 

csak azon tisztviselők képviselhetik, kiket annak 

tagjai maguk választottak; csak igy nem fogja hit. 

vallásank követői közül egy is kérdhetni az egy- 
ház kormányz/iról: „kik ők, s mi jogon ren- 

delkeznek felette.4 Nem elegyedve tehát ma- 

gának az elv czélszerüségének hosszasb vitatásába, 

egyszernen áttérünk arra, miképp lehetne az elvet 

körülményeink közt legczélszerübben, legkevesebb 

rázkódtatással, de annak biztos kilátásával életbe- 

léptetni, hogy az meghozza érdek-ébresztő hatása 

által az egyházban, fájdalom ! gyakran hiányzó val- 

lásos buzgóságot, áldozatkészséget. ? 

A m. fő consistorium, a köz. szent zsinattal 

egyetériőleg ez irányban az első lépést az egyes 

egyházak szervezésével megtévén, megalkotta a 

szabadon választott presbiteriumokban amaz első 
képviseleti testületet, melyre egyh. alkotmányunk 

második hatóságának, az egyb. megyéknek képvi- 

selet utjáni szervezésében támaszkodni lehet és kell. 
Mellőzve tehát ezen tárgygyal bármi rokon mellék 
kérdéseket, jelenleg csak is az egyházmegyék 

szervezése körül fogjuk igénytelen nézeteinket el 

Az egyhb. megyék ily irányu szervezése kel- 

lékei : 

a) Minden egyb. és világi tisztviselőnek az 

egyes egyházak, illetöleg praesbiteriumok egyenes 

szavazat utjáni választása. 

b) Az egyházi és világi elemnek, az egyház- 

megyék kormányzata mindenik fokáni paritása s 

végre 

c) Az egyes egyházaknak az egyházmegye 

közgyüléséni képviseltetése. 

Az első pontra nézve, érett megfontolás és viz 
tatás ntán, a királyhágón tuli egyh. megyék eljá- 
rását vagyunk bátrak ajánlani. Ugyanis minden hi- 

lyesnek nem tartb 

vatali állomásra az egyes egybázak praesbiterinma 
szavazattöbbséggel megteszik választásukat, az 
absolut majoritást nyert egyén nevét beküldik a 
partialisra pecsét alatt, mely azt felbontja, s össze 
számítja a szavazó czédulákat, ha valaki a kérdé- 
ses állomásra az egyházmegyei egyházak felénél 
többnek szavazatát nyerte, az mint megválasztott 

tisztviselő kijelentetik. Ha nem lenne absolut ma- 

joritás, még egyszer a szabad választás, ba pedig 
ez sem vezetne czélhoz, harmadszor, a másodikszor 

legtöbb szavazatot nyert két egyén közti megszori- 

tott választás irandó ki. Igy tartjuk mi választan- 

dóknak az esperestet, curatorokat, egyházi- és világi. 

ülnököket. A curatorok szabadon választása egyik 

fő kellék lévén, azokat ezután nem nevezhetendi az 
egyházmegyék felterjesztése nyomán ki a m. fő 

consistorium; azonban azon nem remélt esetben, ha 

egy vagy másik egyb. megye oly egyént választa- 

na meg curátornak, ki ezen hivatal kellékeivel nem 

bir, vagy abban éppen veszedelmére lenne az egy- 
házak, a fő egyh. tanácsnak joga van az ily vá- 

lasztást, a személyeskedés kikerülésével minden in- 

dokolás nélkül megsemmisitve, uj választást ren- 
delni. Az esperes, jegyző, director, s a curatorok 
alkotják ezután is a curatori gyülést. 

A jegyző és director választását, a kiegé- 

szitett rész. zsinatnak tartanók fenn azon hitben, 

hogy az képesebb a jegyzői tehetség és pénz-keze- 
lési biztositékokkal biró egyéneket kiválasztani, mint 
az egyes egyházak praesbiteriumi. Határozott néze- 

tünk, hogy helyesen a választás csak igy történhe 
tik, hogy még az egyrangu tisztviselők, pl. mikor 
kellene 5-6 ülnök közül is mindenikre az egyh. 
megye mindenik praesbiteriuma szavazzon, csak igy 

levén elérhető az, hogy minden tisztviselő az egyb. 
megye egyetemes többsége akaratának kifolyásából 

jusson hivatalába. 

Az egyházmegyének szükséghez képesti több 

választókerületekre volt felosztását nagy tévedés- 

nek vélnők, midőn igy pl. 4 ülnök választatván a 
négy választókerületben, minden kerületre nézve 3 

idegen, általa nem választott, őt nem képviselő ül- 
nök, s minden egyes ülnökre nézve 3 öőt nem vá- 

lasztó, idegen kerület jöne létre, s minden választás 

csak is az egyh. megye egy törpe minoritása aka- 

ratának kifolyásává válván, megszünnék azon er- 
kölcsi kötelesség az egyházakra nézze: függeni 
azoktól, kiket ök maguk emeltek maguk felibe. 
Ezen függési önérzet pedig bőven kárpótolná az 
egyetemes választással eleintén együttjáró azon kel- 
lemetlenséget, hogy a szavazatok hihetően 
igon szétágazók lesznek, mire egyébaránt talán a 

praesbiteriumok elnökeinek előleges barátságos ma- 

gán értekezleteik után is lehetne segitni. 
Mi minden tisztviselőt élethossziglan kivánunk 

választani, mert a kinek atyának, birónak kell 
lenni s esetleg még szembe is állani egyesekkel és 
egész egyházakkal, azt czifra szavakért rendszeres 

restaurátio alá vetni a közérdek szem elől tévesz- 

tésének tartanók. Legfeljebb az egyházi- és világi 
ülnökök minden hat évbeni tisztujitását engedhet- 

nök meg. Igy megmondva a választás módját, hogy 
kikre terjed az ki, azt kell még megemliteni, hbogy 
a meglevő egyh. tisztviselők tömeges lemondását 

igen veszélyesnek tartjuk; csak is a leléptek, el- 
baltak, elmozditottak helyét és az ujjolag szervezett 
állomásokat pl. a világi ülnökökéit kivánjuk ily 

választás által betölteni. 

b) az egyházi- és világi elem pari- 

tását illetőleg, egyházmegyéinket következő tis 
viselőkkel véljük ellátandóknak. Eeperes és 
gondnok; ugy azonban, hogy ha a két g 
közül mindkettő jelen van a gyülésben, ak e 

birjon szavazattal. Kettő kell azért, mert az egy 

teendökkel is elfoglatt fő gondnokra nézve csa fél 

s nem perfecta obligatio a gyülésekeni megj 

Kettöböl egy könnyebben elérkezik. Je 

rectornak megfelelőleg két algondnok, s v 

annyi világi ülnök, mint a hány egybázi 
valamely egyh. megyében négynél 

lenne, a legifjabbak az elsőbb világi 
lyét foglalnák el. em b 

A köz. szt. zsinat által kim 

hogy a világi ülnökök az egyházi ülnökök mind 
teendőiben való egyenjogu részvétre 
meg- ov ss 

e) A népképviselet koron 
harmadszor az egyes egyházaknak : 

egyház praesbiteriuma, a 

együttesen választván h 

atjuk; nem e és nagy 

egyházak erkölcsi személyek lévén, mint ilyek tö- 

kéletesen egyenjognak, nem csak azért 



ybéne ilynemü képviselete tudtunkkal egyetlen 

. 
helv. hitvallásu egyházi testületben sem létezik, ha- 
nem azért is, mert az egybáz szerkezetnek nera 
csak a rideg számok s az anyagi erőre, hanem fő- 
képp a szeretet s erkölcsi erő elveire kell fektet 

tetni. Csak is igy kikerü hető azon anomalia, hogy 

oly nagy egyházak melyek egyházi életüket arány- 
lag sokkal kevesebb áldozattal tarthatják fenn, le 

szavazzanak a közgyülésen 5-6, söt több oly kis 

egyházat, mely vallásos élete fenntartását aránylag 
sokkal nagyobb áldozatokka! kell hogy eszközö je. 
Különben is, ha a népességet vennők tekintetbe, az 
egyházi- és világiak közti páritást fenntartani teljes 
lehetetlen volna. A több befolyásra vágyó nagyobb 

egyházak ettől elzárva nincsenek, ál ittassanak uj 

parochiát s ezzel neni csak Isten dicsőségét, de ma- 

guk hasznát is gyarapitják.! (Vége következik.) 

Kül- és belfőldi levelezés. 
Eécs. május 6. 

A ,Prater., Bécs városa világbirü nevezetes- 
sége, különösen kétszer igen látogatott a tavasz be- 

köszöntése után : husvét második napján s máj. el- 

sőjén. A nevezett napokon t i. a császári udvar is 
ki szokott kocsikázni, m ntegy bemutatás végett az 

ujonszületett természet előtt. A szebbnél szebb fo- 

gatok sokaságát s a lovaglók gyönyörü paripájo- 

kat bámuló néptömeg már korán délután vándorol 

kifelé a „Prater. tágas terére, nehogy elszalaszsza 

az érdekes látvány egy pillanatját is. A bécsi nép 

előtt örök időre emlékezetes lesz különösea sz idei 
május első napja. A „Riogstrasset, Bécs város di 

sze, ő Felsége által d. u. 4 órakor nyittatott meg 
ünnepélyesen, jeléül annak, hogy sok küzdés s még 

több erőmegfeszités után valahára mégis elkészült 
azon utcza s azon ut, mely a többi nagy városok 
akármelyikével bizton kiállhatja a sarat. A belvá- 
rost övedzi t. i. körül ezen ut, dél-kelet felé a leg- 
szebb négy s öt emeletes bázak s ezek nyugotfelé 
a glacis s Francz-Josefs (luai által beszegve. Az em- 
litett ünnepély alkalmával Zelinka polgármester rö- 
vid beszéd után ő Felségének az ez alkalomra szóló 
arany-érmet nyujtotta át, s a császárnénak egy ecsi- 
nos szabó lányka szép alkalmi vers kiséretében 
szentelte a tavasz első virágjait. Mily szép volt az 
nap a császárné! Hat lovas diszkocsiban érkezett 
meg a császári pár a Praterbe, s rövid ebéd után 
a császári ligetbent ő Felsége lóháton ezredes ru- 
hában s neje kocsiban violaszint öltönyben időz- 
tek, a hives idő daczára este hét óráig a bámulók 
sokasága közt. De a nézés egyedül nem tartja ösz- 
hangzatban a testet a lélekkel. Enni s inci Bécsben 
is szokás s erre különösen kecsegtető az ugyneve- 
zett ,„Wurstlpratert mert két legyet üthet az ember 
egyszerre agyon, mulattathatja magát is a különféle 
büivészek, szemfényvesztők, werklisek, népénekesek, 
wurstlek s Ilsten tudja még hányféle művész által. 
De biz annak ördöge van" jegyzi meg egy szem- 
mel s szájjal bámuló baka-ujoncz; ,„ugyan bizony 
hát még ilyen balekségeket sem láttál még ?* felel 
a vén baka s magyarázgatni kezdi a büvész mes- 
terségét. „Értem, értem, de még sem értemű tem- 
pózik az ujoncz s megelégedetten, de kételyekkel 
telt mosolylyal távozik a nagy mestertől. 

Lincoln Ábrahám meggyilkoltatása általános 
megütközést s sajnálkozást idézett elő Naphoszat 
csak szerencsétlen sorsa s az amerikai ürópai 
viszonyokra vonatkozó következmények felett folyt 
itt egy ideig a társalgás. A nem annyira mérsékelt 
Johnson elnöktől, kit az angol lapok iszákos s ré- 
szeges egyéniségnek s az elnöki székre éppen nem 
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alkalmatosnak festettek, de jelenleg a koczka meg- 
fordulván, az igazságnak mégis kénytelenek valának 
eleget tenni, nem reménylik egyhamar a béke 

megkötését. Valamint Lincolnnál, ugy Johnsonnál 
is bebizonyodott azon tény, hogy nem a magas 

rangu születés s az anyagi gazdaság, hanem csak 

is a szilárd alapon nyugvó nemes jellem s az 
egyéni szellemi tehetség képesek Amerikában az 
embert az állami igazgatás legmagosabb polczára 
emelni. Lincoln szegény szántóvető szülőktől szár- 
mazván, darab ideig volt favágó; Johnson szintén 
szegény szülőktől származván, mint becsületes 
szabómester kereste éveken át kenyerét. 

Bortsa Mihály bácsfalusi ev. luth. t. ur fel- 
szóllitása „hazafi és vallásos érdekben következ- 
tében (lásd „Kol. Közlönye 20. sz.) e szerény so- 
rok irója is megkisértette a gyüjtést „a bácsfalvi 
magyar néptanoda és magtár javára.4 

Összeköttetéseim nem terjedvén magas rangu 
s gazdag erdélyi egyéniségekig, e legnagyobbrészt 
brassói születésü, jelenleg itt tartoztodó diákok 
közt fillérenkint gyüjtött összegecskét azon közóhaj. 
tással kézbesitem a ,K. K.« t. cz. szerkesztőségének, 
hogy bár találkoznának minél többen „erdős, völ. 
gyes szép hazánkban', kik „hazafi és vallásos ér- 
dekbené szivesen áldozzák a haza szent oltárára 
adományaikat. 

A bácsfalusi ev. község nem csak valóban 
sajnos anyagi körülményei, de kölcsönösen az utolsó 
években tanusitott erélyes s áldozatoktól vissza nem 
rettegő törekvése miatt a mivelődés magasabb pol, 
czára fölemelkedhetni, megérdemli az adakozó lel 
kes hazafiak figyelmét. K.S. 

HEnli falva. máj. 5. 

A napokban meggyőződtem, hogy a civilisatio 
mégis keletről nyugat felé halad, miután tagadha- 
tatlanul a jó utak is egy köryék civilisatioját mu- 
tatják. 

Ezelőtt kevés nappal elindultam Sz.-Udvar- 
belyről, s a jól kezelt uton a Marosszék határ- 
széleig jutottam; de a mint E. Sz.-Györgynél átlép- 
tem a határt, egészen Kelementelkéig, hogy az 
utasoknak szórakozást szerezzen azon környék 
dullója az út hosszában, egybegyüjtött sárból, négy 
s öt láb magas hegylánczolatot hányatott, melyek 
ugy gondolom kicsinyitve a fogarasi havasokat kell, 
hogy ábrázolják, és hogy az utas még regényesebb 
tájékba képzelhesse magát, ugy a sártól megtiszti- 
tott utra nem hordatott kövecset, hanem az ut 
alapját képző jócska nagyságu köveket meztelenül 
hagyta, talán azért, hogy ezek az egyes kőszir 
tekre emlékeztessék az utazót, megujitott viz át 
eresztő hidakról szó sincs, miután a pocsolyáknak 
a csergedező patakokat kell, hogy képviseljék. 

Marosszéket elhagyva, a segesvár m.-vásár- 
helyi utat érjük, melyen az utas egyberongált 
testét egy kevéssé kinyugtathatja, melyre nagy 
szüksége is van, miután utját Küküllömegyén ke- 
resztül kell, hogy folytassa. Ne ijedjen meg a 
szerkesztő ur, hogy ezen megye utjait is le akar- 
nám irni, ezt nagyon egyszerü okból nem teszem; 
mert Küküllömegyének, ámbár több mint 16,000 
füetje, s több mint 88 ezer lakóssa van, s minden külső 
birtokot biró tulajdonos évenkint hat, és minden 
zsellér három napot dolgozik az uton, s ámbár 
nemcsak az út-megváltásból, de a juh vagy turó 
pénzből is szép összegek gyülnek egybe a hidak 
csináltatására, s most már kövecs hiányában sincs 
a megye, miután több község határain találtak 
kövecset; mégis tizenöt évi folytonos ú csináltatás 

után sincs az egész megyében, kivéve a birodalmi 

utakat, egy mértföldre terjedő oly utja, mely egy 

jó csinált vagy töltött út elnevezését megérdemelné. 

Ezelőtt kevés hetekkel a töltött út közepén egy 

katonaló menthetetlenül beledöglött a sárba. 
De az utakról eltérve, E.-Szt. Györgyön étet- 

tem, az alatt nagy mennyiségü törökbúzát hoztak, 
miután kérdezőskedtem, megtudtam, hogy azon 
380,000 forintból vásárlott törökbúza, a mely össze- 
get kegyeskedett ő Felsége a szegénység enybhité- 
sére rendelni. Miután a szekerek körül csoportosult 
székely atyafiakhoz azon kérdést intéztem, hogy 
igy már a szükség enyhitve lesz? nagyon megle- 
petve azon feleletet nyertem nincs bizony uram, 
mert kis vékáját 1 frt 24 krajczárba adják, midőn 
pedig a piaczon s egyes házaknál 1 forinton meg 
lehet venni, s miután még az őszszel már vissza 
is kell fizetni, ugy csakis azok veszik, kik máskép 
magukon nem tudnak segiteni, azt vélem, ezt hosz- 
szasabpan tárgyalni nem szükséges. 

Ár eos, május 6. 
Nagy Ajta mezővárosban közelebbről kezde 

uralkodni a hagymáz (typhus), még pedig már több 
áldozatokat rabolt magának, azok között a jó re 
ményü, tapintatos, nemes ifju gazdát Szörcsei Sán- 
dort is. Árkoson pedig a himlővész epidemiája, 
mely már hónapok óta mutatkozik, emelkedett ak- 
kora hatályra és terjedelemre, hogy mindennap el- 
halt himlős halottakat, gyermekeket kell temetnünk 5 
a mi ritkaság, még koros, sőt öreg egyéneket is 
kezd meglepni. Bármerre forduljon az ember az 
1,800 lélekszámu községben, mindenfelé látja vagy 
a felgyógyult himlő - nyomosokat, vagy az abban 
fetrengő szenvedőket. Hivatali figyelem következté- 
ben tegnap szálla ki az illető sebész ur, ki részint 
megvolt, résziat eredeti himlővel ólta be 15 gyer- 
meket előleg, az épebbeket, erőteljesbeket, hogy 
aztán azokból folyó hó 14-re kitüzött határnapon 
az egész község minden gyermekeit és ifjait be- 
óltsa, ő hetüstől 25 évesig fel. Mérges hatását a 
himlőzésnek vagy megelőzni, vagy paralizálni csak 
ezen uton látszik remélhetőnek. A sebész ur— 
Bertalan Dániel - tegnap házanként keresé fel és 
vevé jegyzékbe a jelenleg szenvedő himlősöket. 

A nagy-ajtai hagymáz épidemiát a vidék hely- 
ségei cholerának nevezték és hiresztelték el, mint 
szokás ez a nép ajkán. Valamely népzugból az a 
kalendáriomi, jóslati hir is bujt elő, hogy mikor a 
sok hideg, dér, nyirok, olvadás és nemere szünté- 
vel az idő szép tavaszodásra tér át, akkor kezdő- 
dik az emberekben oly döghalál, minő még emberi 
emlékezet óta nem volt. És e balga koholmány so- 
kakat félelembe tuda ejteni. 

Közölve volt Csikból, hogy az ottani hava- 
sokról a hó 1863 octoberétől jelenig 18 hónapok 
alatt még nem ment el. Látjuk jelét Háromszéken, 
mert az Ólt folyó már csaknem 2 hónapja mindig 
vagy kiöntve, vagy telt mederrel áll. Azonban a 
sok nemerés hideg változások, fordulatok között a 
föld kiszáradt, és jelenleg szárazság kezd uralkodni. 
Az öszvetések silányul indulnak. 

Kiss Mihály. 

Nepsi-Szt.-vörg, , april 29. 

A „K, Közlöny idei 38-ik számában a hely- 
beli műkedvelői társulat Oczeáni Joachim által fel- 
szólittatott müködései eredményéről, és annak mi- 
kénti kezelésérőli számadását ujságilag megtenni. 

A társulatnak ez nemcsak régi elhatározása, 
hanem egyszersmind kötelessége is levén, felszóli- 
tás nélkül is még ezelőtt megtette volna nyilt szá- 

madását, azonban egy nevezetes függőben levő kér- 
dés vég elintézését várván, mind ez ideig nem te- 
hette. 

Most azonban ez ügy elintéztetvén, a t kö- zönség megnyugtatására, és a társulati tagok be- 
csületének gyanusitásoktóli megóvása tekintetéből ideigtatom a társulat működése alatt tett bevétele-, 
és kiadásait. 

Bevétel. 1. Előadásokból : a) „Kérőké elő adása alkalmával 128 forint 84 kr, b) „Csizmadia, 
mint kisértete 69 forint 38 kr, c) ,Két buszár egy 
baka" 105 frt, d) falusiak 20 forint 45 kr. 2. a) a szinpad használatáért szinészektől 58 frt, b) a szin- pad végleges átengedéseért a vár. közönségtől 50 
forint. Összesen : 431 frt 67 kr. o. é. 

Kiadás: 1) a szinpad épitése, szindarabok 
és szükségletek 344 frt 44 kr. 2) a magyarországi szükölködők részére felküldetett a „Pesti Napló 
szerkesztőségéhez 60 frt, jelenleg pénztári készlet 27 frt 28 kr. Összesen 431 frt 67 krt o. é. 

Végül szükségesnek tartom megjegyezni, hogy 
a szinpadot (a szinházi helyiség kibérlése, és a 
szinpad gondozása sok nehézségekkel levén össze- 
kötve) a társulat a városi közönségnek — vele kö- 
tött szerződés mellett — 50 forintokért átengedte. 

Kovács Albert 
társulati jegyző. 

Különfélék. 
— Szerdán, május 10. kén délután 5 órakor a 

muzeum egylet igazgató választmánya tudományos ülést tartott a tanácsház nagy termében. - Fel- 
olvasott ügyvéd Nagy Leopold ur a szászvárosi 
ev. ref. egyház és iskola történelméről. 

. . Mint a ,D.« irja, Piekering ur erdélyi 
vasut épitése ügyében biztositékul letett váltókat 
május 1 én vissza vette, mert az ügy végtelenbe 
látszik elhalasztva lenni Tehát a mi kedves szász 
atyánkfiai mégis igen korán örvendettek a szebeni 
vasutnak. 

. . A Sobotta circus is fölszedte sátorfá- 
ját s elutazandó. Hétfőre utolsó előadást hirdetett, 
melynek záradékául Volta ur meg fog birkózni egy 
helybeli pinczér Slosser Ferenczezel. Az előadásra 
roppant nagy közönség gyült össze , feszült kiván- 
csisággal várva a küzdés eredményét. A válságos 
pillanat végre eljött, s a két jó termetü küzdő ki- 
állott. Négyszeri összecsapásnál Slosser folytonos 
előnyben maradt Volta ur felett, ki valahányszor 
észrevette, hogy az ellenfél hatalmába akarja de- 
rekát keriteni, mindannyiszor kiszakitá magát a 
megpihenés firmája alatt. A közönség eközben 
folytonosan demonstrált Slosser mellett. Végre egy 
döntő harczot tüztek össze, minek eredménye az 
lett, hogy Volta ur földhöz veretett, miután 
az ő válla érinté először a homokot, s csak azután 
rántotta maga után Slossert. A közönség roppant 
zajos éljenzéssel fogadta a győöztes Slossert. Az 
igazgató azonban ugy nyilatkozott, hogy Volta ur 
nincs szabályszerüleg legyőzve, miután nem mind- 
két válla érte a földet, s igy a küzdés nagy kér- 
dése függöben marad keddig. Erre a közönség nagy 
zaj között egyhangulag legyőzöttnek nyilvánitá 
Voltát s követelte a kitüzött dij kiadatását Slosser. 
nek, kit eközben többször kibivtak. Másnap kedden 
ujból óriás falragaszok hirdeték, hogy a tegnap 
eldöntetlen maradt küzdés ma fejeztetik be. Slosser 
mint tudjuk, még délután öt óra előtt kijelentette, 
hogy nem fog küzdeni, miután a kitüzött dijt elő- 
ször sem kapta meg egészen, s csak törvényes 
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TARGZA, 
Adalék az 1735-diki zendülés tör- 

ténetéhez. 
K. Papp Miklós ur a ,„Kolozsvári Közlöny 

ez idei első számában az 1735.diki zendülés 
történetét megkezdé és folytatja a 22-ik számig. 
Ugyan-e lapokban emlitve van : a korrajz külön is 
megjelenend Stein J. kiadásában. 

A felette érdekes közlemény miért szakittatott 
meg, s miért nem siet közleni az egészet szerző ? 
E megjegyzést némelyek tehetik, én nem teszem. 
Nem teszem pedig abból az okból . hogy igen jól 
tudom, mennyi gondot ád egy lelkiismeretes irónak 
efféle kortanulmány. Itt sohasem tudja az ember, 
mikor van készen ? Sokszor, midőn a szorgalom- 

mal egybegyüjtött adathalmazt már sajtó alá ren 
dezi, akkor kerül elő egy oklevél, egy feljegy- 

zés, minek nem használása igen hátravetné a 
munka értékét; használása meg hátraveti az iró id lejét, a munka elkészülését. 

iirása 

egyzést ajánljak az iró figyelmébe; egy 
gyzést, mely a korrajz legvégére tartozik, 

s melyet ennélfogva az iró, ha akarja, felhasználhat. 
K. Papp Miklós ur korrajza összeállitásá- 

nál - mint előszavában irja 71) - a következő kut- 
főket használta : Horváth M. ,Magyarország törté- netek (1803), Balla ; ,„Nagy-Körösi krónikat, Ma- 

gyarósi „Gyula hajdan és mosté, Szilágyi közle- 
ményei Uj. M. M.4 Palugyai : „Magy. V. legu. le 

és saját kéziratgyüjteménye. 

1) „Kolozsvári Közlönye 1865. évf. I. sz. 

Ime jelen soraimnak éppen az a czélja, hogy 

Ez utóbbit nem ismerve, hozzá nem szólha- 
tok. A többi kutfő némelyike gazdag forrás, kivált 
a körösi krónika; Magyarósi könyvecskéje nagyon 
tulbuzgó munka, Palugyai által összeszerkesztett 
vármegyék leirása pedig (kivált a történeti részt 
tekintve) szoros kritika mellett használható csupán. 

K. Papp Miklós ur eddigi közleményeiből 
a kritikai vizsgálódás nyomaira lehetetlen rá nem 
akadni, azonban legnagyobb dicséretet a szép el- 
beszélő nyelvezetért érdemel. 

E kor történetére nem megvetendő feljegyzé- 
seket tartalmaz : Kiss Bálint m. ac. tag hátra- 
hagyott ily czimü műve : „A helv. hitvallásu 
Békés Bánáti Egyházi vidék földje, 
lakosai, vallás, tudomány és polgári tör- 
téneteinek emléke." Összeszedte és irta K. B. 
lelkipásztor és esperes. Szentesen 1836. I.–IV. k. 
Ezen munka (kéziratban) a debreczeni anyaiskola 
nagy könyvtárában őriztetik. 2) 

Kiss Bálint, mint éppen a zendülés törté. 
net helyén lakó és mint esperes sok oly dolognak 
juthatott és jutott nyomába, melyeket más szerző- 
nél hiába keresnénk. Ő közvetlen érintkezésben áll- 
ván minden az egyházmegyében levő egyházi, vá- 
rosi, községi levéltárral, s felhasználhatván a meg- 
becsülhetlen anyakönyvi följegyzéseket, e tárgyban 
kutfőül használható, s szerfelett sajnos, hogy fenn- 
czimzett nagy munkája kéziratban hevervén, a tör- 
ténetnyomozók csak ügygyel-bajjal használhatják. 

Ez előzmények után áttérek közleményem 
tulajdonképeni czéljára: s ez a szentandrási 
biró, Vértesi János 3) végsorsa. 

) Palugyai ebböl merité Békés-, Csongrádmegyére 
vonatkozólag több adatait. Lásd magát Palugyait. 

3) Palugyainál Vértesi mindig Mihály, a körösi 
krónikában mindig Ján os. 

A szent-andrási biró, az 1735-diki zendülés 
egyik főtényezője, magát és seregét Kurucznak 
hirdeti, Szent-Andrásról minden fegyverfoghatót fel- 
ültet (ugy, hogy mint Khlosz Mátyás mondja) „i m- 
már 2 zászlóval volnat, s magát föstrázsa- 
mesternek nevezi. 

Ezekből nyilván látszik, hogy egyike volt a 
népvezéreknek, s mint ilyenre a zendülés elnyomá- 
sával Péró Péter, Sebestyén János, Pász- 
tor András éz Szilasi István büntetéséhez 
hasonló várak ozott, ezek pedig testök felülről kezdve 
kerékben töretvén, megnyuzattak és négygyé vágva 

Arad, Nagy-Várad, Sarkad és Szt.-András mellett 
akasztófákra függesztettek; azonban Vértesi János 
más sorsra jutott: mert a királyi ügyésznek a lá- 
zadók ellen hozott itéletében neve az elitéltek közt 
nem fordul elő, igy hát el nem fogatott; mi 
történt hát vele? ugy nem járt, mint Sebestyén 

János, ki Miskolcz kötül bujkált, s utoljára is ki- 
nyomoztatott; Khlosz Mátyás ugyan bizonyo- 
san hallja, hogy Vértesit „a Telegdiek ne- 

mes Biharmegyében megöltéksokad ma- 
gával." Khlosz Mátyásnak e tudósitását idézi mind 
Szilágyi, mind Szabó Károly, nem levén benne 

semmi kétségre okuk. 4) 

Kiss Bálint idézett munkájában, (IV. k. 

180 1.) bevégezvén Péro lázadása leirását, szóról 

szóra igy ir: „Csak Vértesi szökött ki Bur- 

kus országba és ott jeles vitéz lett.4 S 

aztán folytatja: „Emlékezetet érdemel, hogy midőn 
a 7 esztendös háboruban a burkus és császári sere- 

gek egymás mellett táboroznának, a burkusok köz- 

zül egy éltes huszár többször kijött és hivta ma- 
gyar nyelven a magyarokat egy szál kardra. Kü- 

*) N.-Körösi krónika 114. 1. 

lönösen személyesen hivott egy magát hánytató és 
legényétől kisért rémet kap tányt; de a kapitány- 
nak ehez kedve nem volt, hanem a vele levö kato- 
nája kérte a kapitányt: hogy engedje meg neki a 
burknssal való megmérközést; a kapitány megen- 
gedte, de az ezzel való viadalra nem lévén kedve 
a vén burkusnak, igy szólott hozzá: „Te fattyu, én 
tégedet nem hivtalak, gyermeki idődnek köszönd, 
mert különben megemlegettetem veled a szent. 
andrási biró korbácsátt, melyre az ifju igy fe- 
lel: „Én is a szt.-andrási biró fia vagyok.4 Igy az 
apa és fiu egymást elesmervén, közelebb mentek 
egymáshoz és aztán a esászári táborhoz; a hol igy 
szól a vén burkus : ,Szedtevették, nincs köztetek ka- 
tona; egy volt, az is az én fiam, ezt sem hagyom 
köztetek.4 Ezzel mind a ketten elnyargaltak a bur- 
kusok közzé s végképpen odamaradtak. 

Közölvén Kiss Bálint feljegyzését annak 
bitelességére csak még azt jegyzem meg: hogy a 
nagy körösi krónika, mely legrészletesebben 
foglalkozik e tárgygyal; Vértesire nézve igy szól: 
ugy elszaladott, hogy mindez ideig is 
oda vagyon. 

Kblosz ellenében ime Kiss Bálintot állitom az 
egyenesen megvallja : hogy a tényálladékot h a Ilj a 
ez nem nevez ugyan semmi kútfőt (a mi elég saij- 
nos, azonban beszél részletesen és határo- 
zottan. 

Kiss Bálint feljegyzésének részletes volta 
oda mutat, hogy ő azt a nép szájából vette, de 

mint néphagyomány is, mint a melynek történeti 
háttere van, figyelemre méltó, különösen e 

korszak tanulmányozóinak. 
Debreczen, máj. 1. 1865. 

Szél Parkas.



megintés után adott meg belőle 15 forintot Volta 
, de Sobotta ur jónak látta elhallgatni, hogy 

nem lesz küzdés s engedte begyülni a közönséget, 
melynek nagy boszuságára legutoljára jelenté ki, 

hogy Slosser nem fog birkózni. Az ilyen vi szaélés 

cireusoknál nem ritka eset, melynek a valódi nevét 

is nagyon könnyen el lehet találni. Sobotta, kit itt 
társulatával együtt érdemein felül pártfogoltak, több 
figyelemmel is lebetett volna a közönség iránt. 

„7*, Hátszegvidékéről egy derék honleány ha- 
láláról értesitenek. Ugyanis e f. hó 3.án hunyt el 

Mara Lőrinezné sz. Demsisi Luk ács Krisz- 
tina három napig tartott kinos betegség után. A 

boldogult halálát férje, gyermekei s rokonain kivül 

még a szálláspataki ref. iskola is érzi, melynek 
nagy pártfogója volt. Béke poraira! 

„" Ugyancsak onnét még két necrologot ve- 
szünk, egyik Kenderesi Mihályné, sz. Sza- 

lánczy Zsofia; másik nagy Pettényi Papp 
Józsefné, sz. Hankó Rózália elhunytát hirdeti, 
övéik s rokonaik nevében. Béke poraikra! 

a*. (Necrolog ) Szárhegyi özvegy Gurzó La- 

josné, született György Anna, ugy édesanyja öz- 

vegy György Jánosné, szül. Korpos Erzsébeth és 

testvérei : János, József s Teréz szomoruan jelentik 

kedves férjének, illetőleg vejének, s részint sógo- 

ruknak, már nébai Gurzó Lajosnak e folyó év 

april 15-kén élete 39-dik évében történt korai el- 
hunytát. Az idvezültnek földi részei april 17-kén 

délután 4 órakor a rendes halotti szertartások mel- 
lett Szárhegy községe sirkertébe örök nyugalomra 

kisértettek. Béke lengjen porai felett! Szárhegyen, 
april 16-kán 1865. 

,Nagy Antal, volt honvéd örnagy, 1863 
óta mint 5 évi fogságra itélt komáromi fogolynak 
e folyó hó 2 kán ő Felsége fogsága hátralevő ré- 
szét kegyelmesen elengedte. 

. A „B. H." irja, hogy Obrist asszony 

nyugodtabb percezeiben sokat kérdezősködött a Bie- 
ringer ellen folyamatban levő tárgyalások meneté- 

ről, s nagyon örült, hogy a gyilkos bevallotta tet- 

tét, mivel „különben - mondá ő - az emberek 
mást is gondolhatnának." Bieringer hir szerint a 
börtönben több fogoly-pajtása előtt ugy nyila kozott, 
hogy : ,„Na bizony! hát mit tehetnek velem ? akasz- 

tani – nem akasztanak már, s igy 20 esztendőcs- 
kére elitélnek; a börtönben majd csak eltelik az 
időm, hisz mindenütt ismerősökre akadok." Az el- 

fogatására kitüzött 1000 forintot a fschamendi korcs- 

máros kapja. - A kedélyes bécsi nép egyébként e 

gyászesethez is kötött már mulatságosb adomákat. 

Igy a többek közt mesélik, hogy a gyilkosság el- 

követése utáni napon a rabló elfogatásaért 1000 
forintnyi jutalmat igérő utczasarki plakátokat ol- 

vasván egy 9 gyermekkel, de csekély jövedelem- 

mel biró családapa, a burgszinház deszkáiról Moor 

Károly szavaira emlékezett : „Fejemre 1000 forin- 

tot tűztek ki; ismerek egy szegény napszámost, ki 

10 gyermekről kénytelen gondoskodni; ez emberen 
segithetek s utczu neki, rögtön elhatározta egy 
hirdetést igtatni a lapokba, melyben Bieringert föl- 

kéri, hogy hollétét poste restante tudassa vele. 
Megfogalmazván hirtelenében fölszólitását, sietett 

azzal egy kiadóhivatal felé, de fájdalom! már ké- 

sön! A rablót ez alatt Fischamenden elfogták s az 

1000 forint ránézve elveszett. 

—- Végre olvastunk a „Herm. Ztg. ban vala- 

mi magyar dolgot érdeme szerint méltányolva és 

ez - a magyar bor. Közelebbi tárczájában olvas- 
tuk. Vajha más magyar dolgokkal is ily jóggal 

megismerkednék ! Egészségére válnék az is. 

a Pesti levelezőnk irja, hogy a hirlapiroda- 
lom iránt tapasztalt nagy apathia daczára egy uj 

lap van keletkezőben, melyet gr. Lázár Kálmán 
indit meg Sechwarcz Gyula és Henszlmann 
közreműködése mellett. A „Magyar Sajtó" szerkesz- 
tését Brodi Zsigmond veszi át. 

*, (Turinban) egy uj mozdonyt találtak 

föl, melynek próbája a legjobban sikerült. Ez uj 

gőzmozdony kiválósága abban áll, hogy a közönsé- 

ges országutakon is használható, ha ezek jó állapot 

ban tartatnak, és birtelen csavarodások által nin- 

csenek akadályozva; a próbán 12 perez alatt egy 

mértföldnyi utat tett, minden vas-talap nélkül, ma- 

ga után vonván mintegy 10-12 terhelt kecsit; a 

már régibb, használatban levő mozdonyoknál észre- 

vehetőleg könnyebb. 

*, A világhirüvé lett Pommerais-pőrnek uj, 

még érdekesbbé lenni igérkező kiadása merült föl 

Glasgowban. Doctor Pritchard, az ottani körökben 
általánosan ismert tekintélyes orvos t. i. neje és na- 
pája megmérgezésének gyacnujával terheltetvén, el- 
fogatott. Eddig csak az bizonyos, hogy halálukat 

antimon okozta. E méreggel nagyon óvatosan kell 

elbánni. Nagy adagot nem bir meg s kihányja az 

emberi gyomor; kissebb mennyiségekben adva be, 

fölemészti az embert. Pritchardnak nagy müködési 

köre volt Glasgowban. Több tisztességes urhölgy 

tanuként s azzal készül föllépni ellene, hogy bizo- 

nyos okoknál fogva kénytelenek voltak egyszer min- 

denkorra ajtót mutatni neki. Különösen terhelő kö- 

rülmény, hogy egy szép, ifju leánykát födőztek föl, 

ki iránt Pritchard kiváló gyöngédséggel viseltetett. 

Levelezésök a hatóság kezébe került, s sok piduans 
részletet tartalmaz. A leányka e fölött roppant gaz- 

dag. Pritchardnál elfogatásakor 2000 font sterlinget 

találtak; azt hiszik, hogy ez öszszeggel menekülni 
szándékozott. 
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** Györbe, mint az ottani lap beszéli, e 
napokban férfi ruhában egy leány hozatott be a 
rendőrség által, ki Hódosra Pozsonymegyébe való, 
s ki egy másik faluban mint kocsis egy jó módu 

özvegy asszonynál 2 évig szolgált a nélkül, hogy 

nemét csak gyanitották volna is. Ezen helyzetének 

még bizonyos regényszerüséget kölcsönzött ama kö- 

rülmény, hogy asszonya vele, mint jó magaviseletü 

legénynyel, leányát elvétetni akarta, s ezen unszolás 

elől csak az által szabadulhatott, hogy besorozás 

alá kerültét hozvás ürügyül, szolgálatát és a falut 
odahagyta. Átöltözködésének indoka, mint előadá, 

az volt, hogy fejbőr-kütegei miatt haját lenyiretnie, 

s ennek következtében bekőötött fejjel járnia kell- 

vén, ezért a faluban, mivel azon vidéken csak a 

bélyegzett leányok járnak bekötött fejjel, mindun- 

talan gúnyolták. E gunyolódástól szabadulandó férfi 

rubhában távolabb helyre elszegődött, s mint dolgos 

szolgalegény helyét betölté. Természetes, hogy visz- 

szaöltőztetve hazájába szállittatott. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, máj. 6. Az alsóház mai 

ülésében folytattatik a hadügyi költségvetés feletti 
vita, a hadügyminister a kormány előterjesztését 

formulázta. Erre Giskra vette át a szót, zárészre- 

vételeket teendő a főelőadó részéről tett részletezé- 
sekbe bocsátkozván; mire Taschek és Sadil javas- 
latai elvettettek , s a bizottmány valamennyi javas- 
lata nagy többséggel elfogadtatott. 

A ,N. fr. Presse" szerint a pápa igy szólt 
a kibékülést ellenző Merode párthoz : „Én eddigelé 
tanácsaitokat követtem, az olasz kormányt excom- 
municál am, hadsereget alakittattam, háborut foly- 

tattam, s mindez nem egyébre vezetett, mint arra, 
hogy az olaszok szivét magamtól elidegenitettem; 

ideje a más utra térésnek.6 

Angolország A „Times" szerint a pápa 
ö szentsége, Caterini és Merode bibornokok sürge- 
tésére, maradna meg a „non possumus mellett, — 
igy nyilatkozott: „Én a legvégsőig követtem poli- 
tikátokat, egy hadsereget alakitottam, excommuni- 
cáltam, az encyelicát közöltem, mit most sajnálok, 
a nélkül, hogy mindezeknek sükere lett volna. A 
protestantismus nagy haladást tesz egész Olaszor- 
szágban, a püspököknek kerületeiktől való távolléte 
miatt: ez okból elfoglaltatjuk a püspökök által 

székeiket, az egyházi viszályokat kiegyenlitjük, s 

a világi kérdéseket más időkre halasztjuk." 

Francziaország. Páris, máj. 3. A szemle 
alkalmával, melyet a császár Marseiile előtt a hajó- 

had fölött tartott, oly baleset történt, mely több 

ember életébe kerülhetett volna. Okot szolgáltatott 
erre egy a császár által adott jel, melynél fogva 
Daim jelző hajót azon pillanatban, midőn a gya- 
korlat kivitelére az egész hajóhad mozgásba jött, 
az „Aiglet közelébe hivta. A valószinü veszély 
daczára a „Daim* parancsnoka engedett a parancs- 
nak, azonban nem akadályozhatta meg, bogy a 
„Couronne" pánczélos fregatte-al össze ne ütközzék. 

Szerencsére a „Daim" kapitányának volt annyi 
lélekjelenléte, hogy a veszély pillanatában teljes 
gözerővel hajtott s igy megmenekült a tökéletes 
elveszéstől. A „Daim* azonban nagy kárt szenve- 
dett. A hajó egy része és három csónakja össze- 
zuzatott, s csak nagy bajjal sikerült neki egy 
magán-gőzhajó segélyével a kikötőt elérni. A 
Daim«-en volt a marseillei hölgyek nagy száma, 
e város dandár-tábornoka törzskarával, a hajóhadi 
biztos és Marseille polgármestere legidősb leányával, 
ki arczán megsebesült. A zavar a „Daim*-en bor- 
zasztó volt az összeütközés pillanatában Szeren- 
csére a legénységet nem hagyta el bátorsága, s 
jóformán senki sem járt szerencsétlenül; csak a 
Daim* hadnagya szenvedett zuzásokat, egy matróz 
megsebesült s egy másik megöletett. Négyen, köz- 
tük a dandár-tábornok, a „Daim fedezetéről a 
„Couronne*-ra ugrottak, minden baj nélkül.— Lin- 

coln emlékére a nyilatkozatok még mindig tartanak. 

Minden Francziaországban levő amerikai elhatároz- 

ta, hogy hat hónapig gyászolja. A „Temps-ban 

valami Dubail azon javaslatot teszi, hogy határoz 

zanak két napot, melyen minden franczia gyász- 

jelvényt viseljen, hogy igy a francziáknak is nyuj- 

tassék alkalom Lincoln iránti rokonszenvüket tanu- 

sitani. - A „Temps" támogatja e javaslatot. 

Párisban ma elterjedt a hir, miszerint nem 

régiben kevésben mult, hogy a mexikoi császárné 
politikai orgyilkosság áldozatául nem esett; csak a 
véletlennek s gyors elhatározásának köszönheti élet- 

ben maradását. Tudva levő dolog, hogy Sarolta és 
Eugenia császárnék folytonos levelezésben vannak 
egymással, az is tudva levén, hogy Fleury nagyon 
közel áll a császárhoz, s a merénylet hirét Fleury- 
től eredettnek mondják, általában igaznak is tar- 

tatik az; s ha igaz, akkor csakugyan nagy homályt 

vet az azon vidám szinekre, melyekkel a mexikoi 

dolgok ecseteltettek bizonyos részről. A merénylet 

részleteit illetőleg ugy van az eset előadva, hogy 
Sarolta császárné kisded kisérettel elindult Mexiko- 
ból Notre-Dame da la Guadelonp ba, a fővárostól 
öt franczia mértföldnyire , s midőn már mintegy fele 
utig haladtak, egy fiatal koldus mindenféle jelekkel 
integetett, hogy a császárnénak valamit mondani 
akar; a császárné megállitatá a kocsit, s a koldus 
kérte, hogy ne menjen tovább, mert a platerosak 

— vidékbeli falusiak — el akarják őt fogni. A csá- 

szárné kezdetben ingadozott, de az ut folytatására 

határozta magát. Nem sokára csakugyan falusi nép- 

csoportulást vettek észre, s azon emberek mozdu- 

latait fenyegetőknek talátván, visszafordulást pa- 

rencsolt a császárné, s a csoport azonnal üzőbe 

vette, s puskalövésekkel üldözte, melyek a császári 

kocsi-ig hatottak, s alig-alig birták a fovárost ve- 

szély nélkül elérni. Italpa főnökét egy orgyilkos 
golyó megölte. Párisban a császár elutazása óta 

nagyon különös hirek keringenek. Némelyek Napo- 

leon herczeg különféle lépéseiről beszélnek, a ki 

csakugyan nagyon váratlanul jött vissza, holott 

bátyjának egész utazási ideje alatt távol akart len- 
ni, vagy kellett volna maradnia. Mások meg a csá- 

szár betegeskedése fölött csóválják fejöket, hogy a 
miatt az afrikai ördög fürdőbe kelle mennie gyó- 
gyulást keresni. Az pedig kétségkivül több mint 
puszta hir, hogy három nap óta Páris és London 

közt Amerikára vonatkozó élénk alkudozás van fo- 

lyamatban. Ugy látszik, hogy Lincoln megöletése 

óta itt is, ott is érzik az összetartás szükségét bi- 

zonyos eshetőségek bekövetkeztére. 

Olaszország. Róma, apr. 25. A „Voos. 
ztg."-nak irják az örök város hangulatáról, hogy 
az utóbbi szerdán estén tartott kivilágitás, vagyis 
az e czélra készült 30 állványnak lámpákkali meg- 
rakása az angoloknál rosz vért okozott. A mint ez- 
zel az anglican egyház emblemai nevetségesekké 
tétettek, a többi idegen kénytelen volt látni, miként 
a Pantheon téren felállitott nagy transparent ábrá- 

zolá, hogy a pápa, Antonelli és Patrizzi bibornok 

tüzkemenczében égetik meg Luther bibliáját. Hogy 

e részben kétség se lehessen, ott volt a felirás : 

pla biblia di Lutero.4 A transparent azonnal pbo- 
tografiroztatott, s most árulják a példányokat min- 

den utczasarkon. 

Oroszország. Szt.. Pétervár, apr. 28. 
Lincoln elnök erőszakos haláfának hire itt mély be- 

nyomást tett és a rokonszenv élénk jeleit idézte 

elő. A nagy embert martyrnak tekintik és az egész 
sajtó elismeréssel emlékszik meg ezen államférfi 
kitünö tulajdonairól és érdemeiről. Ugy a kormány, 

mint szintén magánegyletek iratok által fejezik ki 
részvétüket, melyeket az amerikai unio kormányhoz 

juttatnak el. Az európai continens egy állama iránt 

sem viseltetnek itt oly élénk rokonszenvvel, mint a 

tengerentuli egyesült államok iránt, melyeknek oly 

véresen kivivott gyözelme fölött szivből örvendenek 

és fölvirágzását kivánják a békében. 
Spanyolország. Madrid, maj. 1. A hiva- 

talos lap egy rendeletet közöl, melynek folytán a 

főváros polgári kormányzója Gutierrez által kért 

elbocsáttatása elfogadtatik és Belga neveztetik ki 

utódául. Egy más rendelet egy uj községtanácsost 

nevez ki. A kormány megczáfoltatja az állitólagos 

barcelonai és valenciai csendzavarásokról szóló hi- 

reket. A követek kamrája az elnök inditványára 

elhatározta, hbogy az amerikai népnek Lincoln meg- 

gyilkoltatása fölötti részvétét tudtul adja. 

Amerika. NewYork, apr. 15. A „Rich- 
mond Whig" irja : Midőn a város kiüritése el lett 
határozva, a várostanács titkos ülésében gyüleke- 

zett össze és elhatározta a városban levő összes 

pálinkafélék megsemmisitését. Éjfél felé az erre 

határozott bizottmányok hozzá fogtak a munkához. 
Száz meg száz pálinkás hordót guritottak az ut- 

czára és beverték fenekét. A pálinka szétömlött, 

az ablakokból pompás ládácskákat dobáltak le, me- 

lyekben finom szeszes italokkal telt üvegek voltak 

s melyek ezer darabra törtek. A confoederált had. 

sereg elmaradt katonáinak sikerült nehány hordót 

egészben kézre keriteni. Mosi vége lett a rendnek; 

a város igazán egy pandaemonium-ra emlékeztetett. 

A katonák, mint mondják, Garey lovasságából, tö- 

kéletes részegen barangoltak a városban, követve 

nagy tömegtől, mely nem kevésbé volt részeg, mint 

öők. Puskaagygyal beverték a raktárak elrostélyo- 

zott ajtait és mágusi gyorsasággal takaritottak. 

Különösen ékszer- és ruhakereskedések, valamint 

czukrászboltok voltak a rablás szinhelyei. Hétfőn 

reggel Richmondot egy borzasztó durranás verte föl 
álmaiból, a pánczélos hajókat a James folyón légbe 
röpitették. Egyidejüleg felrobbantak a löporraktárak 

a külvárosokban; s állitólag sokan megölettek vagy 

megsebesültek. A város borzasztóan nézett ki, lán- 
gok pusztitották a kormányépületeket és belekaptak 

a szomszéd házakba is. Franczia és angol keres- 
kedők nagy dohányraktárai lassan égtek el. Az 

utezák romokkal és félig elégett árukkal voltak 
megtöltve, s egy félmeztelen tömeg rohant vakme 
rően az égő házakba s rabolt, a mit lehetett. Csak 
a tökéletes szélcsendnek és Weitzel erélyének lehet 

köszönni, hogy a város megmentetett. A szövetségi 
csapatok bevonulása óta, melyek elegendő élelmi 

szert hoztak a kiéhezett városnak, az élelmi szerek 

ára mesésen csökkent. 
A ,„Courrier des Etats Unis4 szerint Lee kö- 

vetkező napiparanosesal bucsuzott el hadseregétől : 
„Katonák ! Négy évi páratlan vitézség által 

jelölt fáradalmas szolgálat után, az észak- virginiai 

hadsereg kénytelen volt a tulnyomó számnak és 
segélyforrásoknak engedni. Nem szükség fölemlite- 

nem azok előtt, kik anayi rettentő csatákon át mind- 

végig szilárdul megállottak, hogy én ezen föl- 

adásba nem irányukbani bizalmatlanságból, hanem 

azon meggyőözödésből egyeztem bele, miszerint a 
vitézség és önfeláldozás semmi olyat sem fogna 

végbevihetni, mi a háboru tovább folytatása által 

okozott veszteségért kárpótlást ymthatna, Elhatá- 

roztam magamat, hogy elkerülöm hasztalan föláldo- 
zását azok lételének, k ket elébb bebizonyitott bá- 
torságuk becsültté tett minden honfitársuk előtt. A 
föladás föltételei szerint a tisztek s katonák tüzhe- 
lyeikhez visszatérhetnek, s kicseréltetésükig ott ma- 
radbatnak. A hiven teljesitett kötelesség fölötti meg- 
elégedést vienditek magatokkal, s öszintén imád- 

kozom azért, hogy az irgalmas Isten oltalmát s ál- 
dását terjessze ki reátok. Határtalan bámulattal áll- 
hatatosságtok s honszeretetek fölött, s irántami jó 

s nemeslelkü indulatotok hálás emlékével szives bú- 

csut veszek töletek.* Lee tábornok. 

A lapok még ma is gyászszegélylyel jelennek 

meg, A hadseregnek és az államhivatalnokokuk 
hat hónapi gyászt rendeltek. A katonai és degyháti 
szertartások a gyásznapok alatt maguktól! érthetők. 
Napkeltétől nap nyugtáig minden félórában ágyu- 
lövéseket tesznek. Minden nyilvános épületen gyász- 

lobogó leng. A ki esetlen nyilatkozatokat tesz, örö- 

met stb. mutat, befogják. A rendőrség, mely szin- 

tén 30 napig visel gyászt, már több ismeretes sze- 
mélyiséget fogott el e miatt. 18-án az elnök holt- 

testét nyilvánosan kitették. Már több órával előbb 
kezdett a tömeg az ajtók előtt gyülekezni, s midőn 
azokat megnyitották, a várakozók közel egy ne- 

gyed mértföldnyi hosszu sort képeztek. Sokan visz- 
szatértek, miután kevés reményük volt hozzáférhetni. 

Franczia lapoknak irják apr. 22-ről: Lincoln 
ur temetése szerdán (apr. 19-én) ment végbe. A 
szertartások nagyszerüek voltak. Lincoln holttestét 
Baltimore, Harrisburg, Pbiladelphia, Newyork, Al- 
bany, Buffelo, Cleveland, Columbus, Iodianopolis, 

Chicago városokon Springfieldbe Illinoisba, Lincoln 

szülőföldjére viszik. Mindenik városban lesz gyász. 

ünnepély. Mondják, hogy Lincoln halála következ- 
tében a belügyministeri állást nem Harlow ur fogja 

elfoglalni. A diplomatiai testület csütörtökön tisztel- 
kedett Johnson uroál. A porosz követ felolvasta a 

részvétfeliratot. Kilpatrick lovassága a confoede- 
ráltakat Raleigh-n tul 30 mértfölőnyire üldözte. Ha 
Johustone még nem adta meg magát, ugy hiszik, 

hogy az unionisták győzelmei kényszeriteni fogják 

erre, A Charlestonból kiküldött expeditio ezer bál 
gyapottot és a Columbia és Florencz közti vasut 

minden hidját szétrombolta. Egy 1500 rabszolgá- 

ból álló fegyveres csapat és más 5000 ember vár- 

ja a kedvező pillanatot, hogy átmehessen az uni- 

onistákhoz. 

Ujabb. Páris, máj. 5. A császár Algir 
környékét Mac Mahon kiséretében szemügyre 
vette. A megérkezés a kikötőbe május 3-án 
reggel 5 órakor történt. A császár 8 órakor 
szállott ki az uj rakparton, s lóra ülvén, 
elléptetett az összegyült algiri törzsfőnökök 
előtt, s azután a benszülöttek arab collegiumá- 
nak tanitványai fölött szemlét tartott. Aztán 
a templomba ment, a hol Pavy püspök üd- 
vözlötte. A kormánypalotába érkezve, fogadá 
a franczia és arab polgári és katonai ható- 
ságokat s a clerust. A császár legkevésbbé 
sem volt kifáradva vagy kimerülve. - A 
törvényhozótest elfogadta a 100,000 ujoncz- 
állitásról szóló törvényt s aztán a Cheks- 
törvényjavaslat tárgyalásába bocsátkozott. 
Darimon jelentése e tárgyban igen sikerült, 
és nevezetes munka. 

— Drezda, máj. ő. A berlini cabinet- 
ben már megállapíttatott azon mód, mely 
szerint az Elbe-herczegségekben az ország- 
gyülési választások eszközlendöők lesznek. 
Az illető okirat a hozzájárulás végett, való- 
szinüleg a napokban küldetik át az osztrák 
kormánynak. A porosz kabinet ebben kiemeli 
annak szükségességét, hogy az egyesült se- 
regek helyörségei, a választások kihirdetésé- 
nek napjától fogva aránylag leszállittassanak. 

– Drezda, máj. 7. Austria, az Elba 
herczegségekre vonatkozó kártalanitás felett 
tartandó értekezletet visszautasitotta. A her- 
czegségeket független állammá kell consti- 
tualni. Csupán Lauenburg lehetne ily 
lanitás tárgya. Hivatalosan még e felett 
folytak tárgyalások. 

—– Hamburg, máj. 7. A porosz kor 
mány minden a herczegségekben állomásozó 
tengerészeti katonáért egy szárazföldi kato- 
nát szándékozik visszahivni. Az osztrák kor- 
mány a porosz megszálló seregeknek több 
ezer fővel leendő alább szállitását követeli 

—– Kiel, máj. 7. Frigyes 
a porosz kabinet közt fenforgó i 
tárgyalásokról szárnyaló hirek elaptalan e 
Berlinből oda bizalmasan intézett k r 

ö
 

hat el. 

Pári méj 
Algirból május 4-ről 
kivilágitás 



Magyar-N. Somboron: Püspöki Mihály ur. 

Mdriai biztosító társaság. 
Az adriai biztositó társaság Erdély megyéi és székely székeire 
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BÉCSI BÖRZE május 8-kán 186.. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 

Államadósság. ztett Teredt Elsőbbségi hölvények. a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének v Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dél 

6,es nemzeti kölcsön 100 frtos 75 75 76 80 Osztrák Lloyd . 0900 50 91 — Indul a levélposta: Nagy-Vár ról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken vasárnap, u vonat! 

54,-es metallimes . . 100 , T7 20 71 30 Dunagőzhajózasi . - 9ő 50 96 60 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. állítási dij 8 frt 40 kr. 

1 /ze/res 100 , 64 — 64 25 Államvaspálya 900 frank 112 60 113 — Szeben-, Brassó s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kölozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órakor. – Szállitási dij 

1839-dik évi teljes . 100 , 1ő8 75 159 25 Lomb.-velenezei . 105 frtos 107 50 108 - Muaros-Vásárbel felé onként d. u. 5 órakor. Tordáig 2 mt 10 kr. N-lEnyedig 4 frt 38 kr. K.Fejérvárig 6 frt ő6 kr. Szászsebe 

1839-dik , ötödrész . 100 , 154 50 156 - - s észébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 25 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. 

i i 88 50 Részvények. Eongyolhon úszak! a és Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteke 
1854-dik teljes . 100 , 88 a s Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- N pőt ke r en áe pénteken reggeli 3 órakor, 

1860-ik ? teljes s i00 z 70 0 Hitelintézet 200 frtos 183 90184 —terczére naponként estéli 6 órakor. zehenbl deeloe svara szeredán és szombaton seggeli 8 órakor. 

1860-dik , ötödrész . 100 , 97 20 97 40 Bankrészvény. .. - - 6802 -803 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

Alsó-ausztr. esc.-bank . B00 frtos 570 — 578 - ponként délután 3 órakor. 
záloglevelek. go og g010, ovd. 500 , 230 - 232 — Mocsra vasárnap, kedden, esüttörtökön és szombaton délután 3 aalsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka . 

emzeti bank 10 éves- a 92 30103 30 Dunagőzhajózás 500 , 400 - 497 – órakor; egyéb napokon esti ő órakor. 
kisors. ozik 54 87 80 87 95 esti lánczhid . 1eeő ás g0 íva Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi : Tiézta Rozs Árpa, Zab. e 

sz lszaki vasút . . , 9 o- 
] a. úza 

Gall. hit. int. osztr, ért.. . / — 70 – Álla 500 , 188 80 188 90 Érkezik a levélposta : 
51/,0, 79 80 80- im u s rKez . 

oeltisztz jegy gve,0p hoz —aDéli, 200 , 232 –234 - Magyarhon- és külföldröl, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajczárokban. 

Nyugati , 200 , 134 50135 - Szegedről, Temesvárról, Aradról, N. Váradrol naponként 2-3 óra tájban. g 1) 

ermentesitési köte- Tiszai p 800 geben elal rnóból, M-Vásárholyről, Abrudbányárób Zulath- Reszterepe ápriie 6 aea70 siso ye8- y00 f96-érz0 ke m 

ötoniió lezvények. Váltók (devisek) náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó 320--280 200-180 80-70 260-240 12 
50,-es magyarországi . 100 frtos T74 80 75 — 9 ( gyie A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai lervél- kr jérvár 2 4207 170-166 - 410-110 190-180 0 

erdélyi ..100, 70 75 73%75 három hón apra. posta nern reggeli 6 ee t naponként keggel a éralkor MaVásárhely ", 4 140-390 246-232 — : 100 204 11 

„horvát. . 100 , 73 25 75 50 Augsburg 100 dh német ír. 41/. y 91 20 91 25 ebreczen felől Sz.-Som yón át nabonkénk gge kor- N.-Enyed , 4. 336-316 280-260 – 120-90 182-182 11 

orsj rnkfurt 10095. 4v. v0 35 Mogsról neponként regzeti G órakor. Szamosujvá 1. 250—240 140-120 - 90-70 180-160 12 
Sorsjegyek. - Frankfurt 10095. 0ő. ... 97 25 97 38 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. zamosujvár l 

jegy 
de 

- 0Hamburg 100 bankmark . 32,%, 841 30 81 45 Szászváros április 22. 350-340 210-200 = 136-134 190-180 12 

Hitelintézeti . . 100 frtos 126 30 126 50 Lndon 10 ft. sterling . 3%, 108 90 108 90 A szekérposta indul : Sz. Régen május 65. 360-320 224-210 - 100-92 8320-240 12 

Dunagőzhajázási . . . 100 , 86 - 87 — Páris 100 frank 400 43 40 43 45 N.-Szeben ápril 25. 425-373 267-240 - 173-160 293 13 
os100 ő 0 - áris ránk.... o : Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. sz Udvarhely Aéjus 2 600 200 125 300 12 

Eszterházy herczeg. . 40 112 50113 — Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. a- : 

k 0 3 S31 - 31 50 Pénznemek. : Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda április 29. 346- 204 f60-46 80ő Tbieoekvemm aer, zzek 

Salm.... 0,, c e ére, Dé kóni ostéti é óral z - 

* - r 4 ser: zra zterczér ézsre naponként estéli rakor. t t H 

T eré azem t Fermomszak Heszmae a Gabonaár Kolozsvártt május 4-kén 1865. 

St Cencis..40 27 37 50 Neezés 5 11 65 12 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák ertékben.) 

é r a egrrimrő memém ászd óy9 Tjoatabára 2 frt 90 k, Elegybára 2 fnt 30 kr. Rozs a a 90 
indischgrátz . — rosz imperialok ő Sz ó Brassó onké. zgeli 8–9 óra zt. - örökbű r kr. 

Waldstein ....20 19 50 20 — Porosz pénztári utalvány . 1 60 1 61 Maros:Vásárhelyről naponként reggeli 7 orakor. ke f feb é a ke Törökbúza 2 írt 

Kegleviéb....10, e7ő 13 —Ezüset.........106 S5[106 75 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. ityóka rt kr. Marhahús a l14 kr. 
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Eabos Saámdlornak ra raddár : ak DB HIVATALO. s Sá Öa Fanádábr m. 
Belmonostorutcza 192 szám alatt. 

(Bélyegmentes.) (152) (2-3) Ajámlj érdemüű közönség i laszté i sss s 
. g i 7 á de kv 

Az Erdélyi kölcsönös Jég- és Tűzkármentő társulat" folyó Ajánlja a n. érdemmnt közönség igyelmébe a nagy és szép választékban ellátott mirdenfele = 

május hónap 28-án délelőtt 11 órakor saját iródai helyiségén (Bel-farkasuteza 81 sz.) óra-raktárát a gyár minőségében vagy szabályozott járművel egy évi jót állás mellett ár- 

évi rendes közgyülést tartand, melyre a társulati t. cz. tagok, mint biztositók s jegyzék szerint. A gyári minőségü órák darabja 2 frttal olcsóbb. s s 

egyszersmind biztositottak , tiszteletteljesen meghivatnak. 
Genfi zsebórák: t ífrt. =z 

A tisztelt tagok egyszersmind arról is értesitettnek , hogy a kirendelt „száma- Ezüst henger (Czilinder) órák 4 és 8 köben másodperezi jármű és a nélkül 12 egész 16 a s es 

e . Ni á k 
a 

dás vizsgáló bizottság" munkálatát folyó hó 5-én elkezdendi, s a délutáni órá- dto n2 fedéllel 4 és 8 köben J e 

kon mindennap 3 órától kezdve a teljes bevégzésig folytatván, a társulat t. ez. Ezüst horgony órák 15 köben 18,, 26 - 

a ; engeól vs é] at kettös fedéllel 22 s e 
tagjai abban való megjelenésre, az ügylet folyamáról való részletes felvilágosodás 0 7 kettős fedéllel 22 26 

meggyözödés szerzése, belszerkezetével megismerkedés végett — saját maguk és a dtto v angol szerkezetü 25 ,, 34 Ee 

társulat közös érdekénél fogva — szívesen láttatnak. Kolozsvártt, május 1-jén, 1865. dtto remontoir horgony kettős fedéllel 28 ,5ő5 
A társulat igazgatósága Arany női és férfi henger órák . . . 30, 45 - 

gazg sga- dtto női és férfi henger órák kettős fedéllel 48 55 - 
ene E % a 

Arany horgony 15 köben, zománcz és gyémánttal 50, 80 - s 

IATALO. Arany férfi horgony órák 15 kőben . , 1ő - s 

(I42) (2-3) dtto férfi horgony órák 15 köben kettős fedéllel ö5, 180 G 

Ezenkivül ajánlja nagy választéku mindennemti bécsi inga- aranykeretes és schwarz- 
- 
z 
[al 

an 

kiterjedő főügynökségét átválalván, van szerencsém ezennel tudatni, mi- 
szerint működésemet ugy a tűz- mint az emberéletre biztositás min- 

den ágazataiban (halálesetre, vagy bizonyos kitüzött kor elérkeztével kifizeten- 

dő kiházasitásra vagy katonaváltságra szánt tőkebiztositás, két egyénnek köl- 

csönös biztositása egymás részére, azonnal megkezdődő életjáradékok, vagy 

később életbelépő nyugdijak biztositása stb.) immár megkezdettem, az il- 

lető évszak beálltával pedig a jégbiztositási ágazatra is kiterjeszke- 

dem s bátor vagyok a biztositó t. közönséget, intézetem huszonhat é- 

ves fennállására, ez idő alatt közel tizenkét millió forintra emelkedett 

biztositéki alapjára, továbbádijtételeine klehetőlegjutányosabbraszabá- 

sa mellettisa kártéritéseknélkövetett be csületes éspontoseljárására 

vonatkozással, n á la m Kolozsvártt, főtéren 2 sz alattlétezőirodában, 

avagy alább elősoroltt. ügynökei mnéleszközlendő biztositások költésére felhivni. 

Eddigelé felállitott vidéki ügynökeim: 
Alfaluban: Prohászka Ede ur. 
BánffiHunyadon: Péter György ur. 
Baróthon: Brüuer Antal ur. Nagy-Somkuton: Grommen Ferencz ur. 
Bethlenben: Gajzágó László ur. Oláh-Kocsárdon: Farnos Elek ur. 
Bonczhidán: Nagy Elek ur. „Topliczán: Boros Imre ur. 
Csikszerdán: Gözsy Béla ur. Oroszfáján: Décsei János ur. 
Déézsen: Peiele Ottó ur. Parajdon: Hafner János ur. 
Aicső-Szt.Mártonban: Rédiger Árpád ur. Peerben: Kaszó Józset nr. 
Erdő.Szt.Györgyön: Albert Lajos ur. Rettegen: Markus Mark ur. 
Gyergyó-Szt.Miklóson: Vákár Kristóf ur. SepsiSzt.Györgyön Potoczky József ur. 
Gyergyó-Ditróban: Simon Imre ur. Szamosujvárt: Csausz testvér urak. 
KézdiVásárhelyt: Szabó Dénes ur. Székely-Kereszturon: Lakatos Sándor ur. 
Kolozsvártt: Varga Lajos ur. Székely-Udvarhelyt: Macza György ur. 
Kovásznán: Gazda Karoly ur. Szilágy:Csehben: Fülöp Áron ur. 
Magyar-Igenben. Teleki József ur. 
,Láposon: Szász Daniel ur. 

Maros-Ludason: Hantz Pál ur. 

Nagy-Enyeden: Vokál János ur. 
Nagy-Kászonban: Csűrös Antal ur. 

Tordán: Pánczél Imre ur. 
Zilahon: Kovács János ur. 
Zsibón: Györfiy Ignácz nr. 

Kolozsvártt, 1865-év márczius havában. 
Gámán Zsigmond. 

az ,„Adriai biztositó társaság főügynöke. 

(65) fs (B) 
A berlini gyógyazerész Daubitz R. F. által a legjobb gyomorerősitő és 

vértisztitó nővényekből készült 

DAUBITZ R. F.-féle 
NÖVENY-EEGUEUU E, 

jóltevő hatása végett, föleg az emésztésre, s az azáltal okozott rendes vér- 
kébpzésre, orvosok és emésztőktől magának osztatlan elismerést vivolt ki 

Elismerő irat. 
DAUBITZ R. A. urnak helytt. 

Legnagyobb örömben tudatom önnel, hogy növény lidueurje nemcsak nő- 
t, hanem engemet is sokéves bajunktól, mely étvágyhiány, gyenge 
nésztés, a fő iránti vértolulás és székdugulásból állott, előhala dt ko- 

runkban tökéletesen megmentett. A midőn ezért önnek köszönetet mondok, ké- 
Tem önt sokak érdekében, hogy e fényes eredményt nyilvánosságra 
juttassa. Kész vagyok ez iránt bárkinek szóval pontos felvitagositást adal. 

Bécs, 2-dik november 1864 tisztelője 
ALBERTH ANTAL és neje, 
Stadt, Himmelpfordtgasse 6. 

Hamorrhoidalis bajok ellen csak a DAUBITZ R. F-.-féle növény- 
liduört, Berlin, Charlottenstrasse 19, ajánlhatom , mivel használása következté- 
ben attól csaknem végképen megmenekedtem. . 

Halr MANTEUFFEL A 
lovag, jószág birtokoe. 

egész Ausztriára nézve van Eécsben Daubitz C. 
lerrengasse 6 s a felhatalmazott raktárosoknál Kolozsvártt és 

Tauljer Józsefnél, Szászvároson (Broos) Német Vilmosnál. 
Egy palaczk ára I frt o. ért. 

Tasnádon:Dondon Elek és Dr. Schwarcz Jakab ur. 

toh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Tb 
Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyöp, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

waldi fali óráit; különösen pedig vállalkozik mindennemü órák javitására egy évi jót- 
állás mellett, ugyszintén becserél ócska órákat; megkereshető levél útján, hol is 
az elszállitás útánvéte! mellett eszközöltetik. (157) (112) 

BABOS SÁNDOR, órás 

I0,000 legnehezebb vászonból készitett uj 
ferfi es mói img elmdló 

FELE ÁRBAN = 
mind a férfi, mind a női fejérnemük ! 

1 ing legjobb fejér len gyolcsból mindenütt 3 írt – kr csak 1 

urgi gyolcsból int 50 ki p 2 
Tfrt 00 kr , 
afrt kr 1 
2 ft To kl 

frt T5 kr. 

frt 60 kr. 
frt Tő br. 
frt 20 kr. 

1 frt 50 kr. 

finom rumburgi gyolcsból diszes 

1 ng valódi belfaszti legfinomabb , 

1 lábravaló fejér lengyolcsból , 

1 lábravaló rumburgi gyolcsból 

1 kész lepedő varás nélkül 2 röf szeles , 

6 darab rumburgi házi fonalból készült 
törölközö kendő.. 

6 darab legfinomabb Lyoni len batiszt kendő , 

6 darab rumburgi zsebkendő rt kr Írt To kr. 
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(158) (1-2) 
A tordai Sósfürdő t. részvényes tagok 

e folyó év május 21-dikére délutáni 
4 órára, a tordai Casinotermében, a to- 
vábbi intézkedés végett tisztelettel meghi- 
vatnak. Torda, május 9 ikén, 1865. 

szász SÁNDOR, 
sósfürdői pénztárnok. 

6 ,Ilegfinomabb irlandi lenzsebkendő , 4 frt 50 kr nírt 50 kr. 

A legujabb és legizletesebb bimezett női ingek párisi mustia mindenütt 6, 8, 

12 frt csak 3 frt 50 kr. 4 rt és 5 frt. 

HKais. kön. 

Leinen- und Wásehwaaren- 

Heaamás- HEepod, 
Leopoldstadt, Taborstrasse Nr. G und 8, 

T ,zum weissen Ross" in Wien. 

landesbef. 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
bray Nándornál S. Udvarhelytt, 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

VÁMBÉRY ARMIN, Közép-ázsiai utazása. Teheránból a turkeman 

sivatagon át, a Kaspitenger keleti partján Khivába, Bokharába és 

Szamarkándba, egy földképpel és számos fametszettel. 

csinos angolvászon kötésben 6 frt. 

MÁRIA ANTONIA LEVELEZÉSE, az eredeti kéziratokból, közzétette 

gróf Hunolstein, a 3-dik franczia kiadás után, Beck Hugó. 

Ára 1 frt 20 kr. 

TÜKÖR DARABOK. Beszélygyüjtemény. Ita Balázs Sándor, 
2 kötet. Ára 2 frt. 

KINGSLEY K. A hősök. Görög tündérmesék, nagyobb gyerme- 

kek számára, egy czímképpel, díszkötésben. Ára 2 frt 50 kr. 

Keresztyén Templomba- és Házba-illő 
ces sz 

Erkölcsi rajzok 
az emberi természetből. 

HEgy sor egymazi-beszéd. 
Irta részint szorosabb szerzői értelemben; részint tanulmányképp földol- 

gozva, önmagához és közönségéhez idomitva — Mihályi Károly, elébb: 

a dézsi - azután a nagy-enyedi ref. egyházakban lelki-pásztor; most: 

philosophia rendes tanára a nagy-enyedi fötanodánál. 
Első kötet. Áz évi beszéd-sor első fele. Ára 1 frt 80 kr. 

(159) T3) 
BEere Háiaadlaas, 
Nemes Belső-Szolnokmegyében kebe- 

lezet Szász-Nyires helységében, egy 

terjedelmes jószág, malomregale; ugy Al- 

paréton malomregale vásárvámmal együrt; 

Csuranyi Praediumban makkot termő 
erdő kaszálóval együtt, 1865-től 8-6 évig 

bérbe kiadó. Alkudni leh t Szentbenede- 
ken, utó-posta Dézs, bérmentes levelekkel, 
vagy személyes n is gróf Ko nis Eleknó 
udva ában, gróf Kornis Gáspárral, vagy 

megbizottjával. 

(lo6) (2 s8) 

Pályázati hirdetés. 
Az ó tordiű reormált egyházközség 

léány-nőveldéjében, a tanitó-női állo- 
más annyiban ürességbe jött, mennyibeu 
ezen állomás béálitása alkalmával kimoun- 
datott volt, hogy a három év lefolyása 

bol gyakorolni fogja. - Ezen választás al- 
kalmával, a jelenlegi szorgalmas és buzgó 
tanitó nő szintén pályázik és választható. 
Mindazáltal kik ez állomásra magukban 
kedvet és képességet éreznek, folyó évi 
junius hó 4 dikéig, hiteles bizonyitvá- 
nyaikat vagy ajánló teveleiket a nevezett 
egyházközség lelkészi hivataláboz küld- 
jék bé. Az állomáshoz 200 frt rendes 
fizetés, 3 öl tüzifa, miategy 50 frtra 
menő tandij van kötve oszt, értékben, és 
a nőövelde épületében szabad szállás. - A 
tordai ref. egybázközség gyüléséből 1865 
ápril 18-kán. 

(151) (3-3) 

Jószág elmdaás. 
Gróf Rhédei Lászlóné utódainak Ho- 

morod-szentpáli, Preszákai , Zsuki és Ma- 

ros-solymosi részjószágaik, szabad
 kézből 

örök áron elad
ók 

Értekezhetni irántuk javak felügyelő- 

után, az egyházközség választói jogát uj- Ára] gy s jogát u] 

je, HÖTTER JÁNOS urral Erdö-szent- 
györgyre utasitandó bérmentes levelek 

által. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T74 sz.)


